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Last class

• We started [±continuant]We started [±continuant]
• New concept: affrication



Today’s agenda

More [±continuant]• More [±continuant]
– Autosegmental [±continuant]

?– [±continuant] in sonorants?
– Assimilation and dissimilation…



Nuer, a language of Sudan and Ethiopia
Pres.pple.neg. Past pple.

a. còp cof ‘to overtake’
kEp kE~f ‘to scoop’kEp kEf to scoop

b. lot 1 loT ‘to suck’
j t j T ‘to ade’jæt 1 jæT ‘to wade’

c. pa…t pà…|9 ‘to sharpen’
wÈt wÈ|9 ‘to cut a point’

d. ja…c ja…ç ‘to hit’j j ç
jJè…c jJe…ç ‘to dismiss’

e Jæk Jæh ‘to throw away’e. Jæk Jæh to throw away
j´k j´h ‘to find’



Autosegmental [+continuant]
• Akinlabi (1996:253): “the past 

participial morpheme [in Nuer]participial morpheme [in Nuer] ... 
under any analysis must include the 
feature [continuant] ”feature [continuant].

• In fact, Lieber (1987) and Akinlabi
(1996) argue that two other suffixes in(1996) argue that two other suffixes in 
Nuer (-kO ‘1st pers. ind. pres. act.’ and  
-E ‘3rd pers. ind. pres. act.’) each carry p p ) y
a floating [+continuant] feature which 
has the same spirantization effect as 
h lthe past participial.



Sarcee/Tsuut’ina, a language of Calgary

i-ti-[–cont]-Vot-i → ìtìgótí ‘the one who shakes self

cf. i-Vot → iVót ‘he is shaking it’

na-i-s-[–cont]-ziÒ → náàsdzíÒ ‘I will warm myself’

cf. i-s-s-ziÒ → isíÒ ‘I will warm it’isíÒ

a-na-ni-[–cont]-la/ → ‘you’ve done it again’

ánánìdlà/
cf. a-ni-la/ → ánìlà/ ‘you made (did) it’cf. a ni la/ → ánìlà/ you made (did) it



[-cont] in Athabascan

• V→ g
• z → dz

• l → dl

• j→ dZ• j → dZ

• etc.



[±continuant] in sonorants?

• Liquid consonants (rhotics and• Liquid consonants (rhotics and 
laterals) are [+continuant].

• Nasals are [–continuant].



Evidence from affrication 

d d fIn Venda, [–continuant] spreads from a 
nasal to a following fricative, yielding an 
ffaffricate,

e.g. /N+vulEdza/→ [mbvulEdzO]e.g. /N+vulEd a/  [mb ulEd O] 
‘finishing’

( f / b d / [ b d ] ‘ l k’)(cf. /N+bvuda/ → [mbvudO] ‘a leak’). 



Zulu

izimpfudu ‘tortoises’ cf. u…fudu ‘tortoise’izimp udu tortoises cf. u…fudu tortoise

izintsizi ‘sorrows’ u…sizi ‘sorrow’

izindzime ‘walking 
staffs’

u…zime ‘walking 
staff’
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Kikongo

/ku-N-fíl-a/ kú-m-pfíl-a ‘to lead me’/ku N fíl a/ kú m p íl a to lead me

/ku-N-síb-a/ kú-n-tsíb-a ‘to curse me’

/ku-N-vun-á/ kú-m-bvun-á/ ‘to deceive me’

/ku-N-zól-a/ kú-n-dzol-a ‘to love me’/ku N zól a/ kú n d ol a to love me
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American dialects

• bIdnIs ‘business’bIdnIs business
• IdnIt ‘isn’t it’
• etc.
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Bale ‘two’ kiVa ‘eyebrow’
Proto-Bantu

B y
leme ‘tongue’ ViVE ‘locust’
taBe ‘twig’ kulu ‘tortoise’B tw g u u to to se
pala ‘antelope’ oNgo ‘cooking pot’
kondE ‘bean’ tEndE ‘palm tree’kondE bean tEndE palm tree
zONgo ‘gall’ zala ‘hunger’
BEVa ‘monkey’ zOVu ‘elephant’BEVa monkey zOVu elephant
BEmbe ‘pigeon’ Bele ‘body’
li ‘ d i it’ lEl ‘ hi b d’limo ‘god, spirit’ lElu ‘chin, beard’
kaNga ‘guinea fowl’ eVi ‘water’

b ‘ l ’ ki ‘ k’VOmbE ‘cattle’ kiNgO ‘neck’
lelO ‘fire’ nto ‘person’



Hungarian 

hEÔ-Se…g → [hEÔtSe…g] ‘mountainhEÔ Se…g → [hEÔtSe…g] mountain 
range’

bArA…t-SA…g → 
[bArA…ttSA…g]

‘friendship’

Pt-sPr → [PttsPr] ‘five times’



Spanish

desvío [desBio] arde [arDe]desvío [desBio] arde [arDe]

d d [d D ] [ ]desde [desDe] mar gruesa [marVruesa]

afgano [afVano] mil veces [milBeses]

carbón [karBon] alga [alVa]



[+continuant] assimilation
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[continuant]: lenition

• Spanish also sho s a tendenc to lenite• Spanish also shows a tendency to lenite 
stops to fricatives in syllable-final 
position e g :position, e.g.:
– adquirir [aDkirir],

étnico [eTniko]– étnico [eTniko].
• Morris (1998:202) affirms: “Coda 

obstruents may not be [ cont] ”obstruents may not be [–cont].



[continuant]: lenition

• This lenition “feeds” continuancy 
assimilation, i.e., fricatives resulting ass a o , .e., ca ves esu g
from lenition cause a following voiced 
stop to become [+continuant], e.g.:
– abdica [aBDika]. 



English

• Explain why diphthong is 
pronounced [dɪpθɑŋ] by some, 
[dɪftɑŋ] by others. 



Ancient Greek > Modern Greek

epta > efta ‘seven’

okto > oxto ‘eight’
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Ancient Greek > Modern Greek

fTinos > ftinos ‘cheap’

sxolio > skolio ‘school’
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+cont +cont cont+cont +cont  –cont



More Greek

agap-i-Tik-e ‘he was loved’ agap-a- ‘love’

fer-Tik-e ‘he was carried’ fer- ‘carry’y

t l Tik ‘h t’ t l ‘ d’stal-Tik-e ‘he was sent’ stel- ‘send’



ctd…

akus-tik-e ‘he was heard’ akus- ‘hear’

Dex-tik-e ‘it was received’ Dex- ‘receive’

Vraf-tik-e ‘it was written’ Vraf- ‘write’


